УГОВОР О НАБАВЦИ РУЧКА ЗА УЧЕНИКЕ 
У ПРОДУЖЕНОМ БОРАВКУ-КЕТЕРИНГ
Закључен између:
Основне школе „Краљ Петар II Карађорђевић“

са седиштем у Београду, улица  Марулићева бр. 8, 
ПИБ 100299366 ,  Матични број:07004249 
кога заступа Директорка  школе Биљана Лазаревски

(у даљем тексту: наручилац)
и

Друштво за исхрану и уговститељство „ЛИДО“ доо
са седиштем у Земуну,  улица  Наде Димић  бр.4
ПИБ: 101541878, Матични број: 07052251
Број рачуна: 285-0014073720001-04, Sberbank Srbija A.D.
кога заступа  директор Александар Арсић
(у даљем тексту: добављач)
Основ уговора:

ЈН Број: 5/17 

Број и датум одлуке о додели уговора: VII/6-1/5 од 4. септембра 2017. године

Понуда изабраног понуђача бр. 01-247/1 од 26. августа 2017. године
Члан 1.

Уговорне стране сагласно утврђују да је предмет овог уговора набавка ручка за ученике у продуженом боравку-кетеринг у Основној школи „Краљ Петар II Карађорђевић, (у даљем тексту: услуга), у свему у складу са усвојеном понудом добављача бр. 01-247/1 од 26. августа 2017. годинe и техничком спецификацијом из конкурсне документације, које чине саставни део овог уговора, (у даљем тексту: понуда).

Члан 2.

Добављач се обавезује да услугу изврши по цени оброка у износу од 132,00 динара без ПДВ, односно 158,40 динара са ПДВ, словима (стопедесетосам динара и четрдесет пара).

У цену морају бити урачунати сви трошкови које понуђач има у реализацији предметне јавне набавке (трошкови превоза и испоруке, и сви други пратећи и зависни трошкови).

Цена је фиксна и не може се мењати.

Вредност јавне набавке, одређена је Одлуком о покретању поступка Директорке школе број VII/6-1  од 21. августа 2017. године и износи 2.250.000,00 динара без ПДВ, односно 2.520.000,00 динара са ПДВ.

Број оброка је променљив и зависиће од просечне присутности деце, па сходно томе, током реализације уговора може одступати (мања или већа количина). 

Члан 3.

Наручилац ће плаћање вршити сукцесивно у року од 45 дана од дана уредно примљене фактуре (рачуна), а на основу потписаног Записника о квалитативном и квантитативном пријему.

Обавезе наручиоца које доспевају у наредној години биће реализоване највише до износа средстава која ће наручиоцу бити одобрена за наредну годину.

Плаћање се врши уплатом на рачун добављача.
Наручилац задржава право да у току реализације уговора о јавној набавци коригује уговорени обим услуга, у зависности од сопствених потреба, као и финансијских могућности.

У складу са чланом 115. Закона о јавним набавкама, наручилац задржава право да измени Уговор о јавној набавци.
Члан 4.

Добављач се обавезује да испоруку врши, сукцесивно, радним данима у периоду од 12:30 до13:00 часова.

Испорука укључује транспорт и истовар школског оброка до просторије у објекту наручиоца у којој се врши расподела оброка. 

Наручилац је у обавези да до 15:00 часова сваког радног дана поручи за наредни дан потребан број оброка. 

Захтев наручиоца за испоруку (поруџбеница) може бити упућен телефонским путем, писмено, факсом, поштом или електронски. 

Добављач је у обавези да наручиоцу достави, на сагласност, предлог јеловника за 5 радних дана (од понедељка до петка) најкасније у петак који претходи наредној радној недељи до 12:00 часова.

Члан 5.

Испоручени оброци морају бити у складу са спецификацијом и нормативима утврђеним позитивним законским прописима, у погледу врсте оброка, као и у погледу испуњавања посебних услова који се односе на санитарно-хигијенску  исправност.
Добављач у свему одговара за квалитет испоручених оброка и то у погледу амбалаже, санитарно-хигијенских услова, норматива и здравствене исправности.

Оброци морају бити упаковани у одговарајућој амбалажи, при чему транспортна паковања треба да буду затворена тако да обезбеђују оброке од загађења, расипања, квара и других промена. Амбалажа мора одговарати технолошким захтевима за прехрамбене производе. 

Добављач се обавезује да ће услуге обављати ажурно, стручно и квалитетно, у свему према важећим прописима, професионалним  стандардима струке за ту врсту услуга, системима квалитета који одговарају прописима о производњи и промету животних намирница и добрим пословним обичајима, као и да ће обезбедити примену HACCP стандарда.

Добављач је у целости одговоран за квалитет и исправност припремљене хране, па се Наручилац не може сматрати одговорним за било какву евентуалну нерегуларност.

Члан 6.

Наручилац се обавезује да испоручене оброке чува и дели под одговарајућим условима и да свакодневно по добијању топлог оброка, одмах оставља у одговарајућу посуду узорак од примљене хране, који ће чувати 72 сата у расхладном уређају.

Наручилац је дужан да посуђе и амбалажу у којма се допремају оброци, чува и исте враћа Добављачу истог дана у поподневним часовима.

Члан 7.

Комисија за квалитативни и квантитативни пријем добара, образована од стране представника наручиоца и добављача, приликом сваке испоруке извршиће квалитативни и квантитативни преглед испоручених оброка, о чему ће бити сачињен Записник о квалитативном и квантитативном пријему, који ће бити потписан од стране чланова Комисије.

Записник о квантитативном и квалитативном пријему и отпремница представљају основ за испостављање фактуре. 

У случају када Комисија за квантитативни и квалитативни пријем утврди да количина или квалитет испоручених оброка не одговарају уговореним, не сачињава Записник о квантитативном и квалитативном пријему, већ сачињава и потписује рекламациони записник, у коме се наводи у чему испоручени оброци нису у складу са уговореним. 

У случају скривених недостатака, наручилац је у обавези да обавести добављача у року од 24 сата.

Добављач је дужан да изврши замену оброка само уз сагласност наручиоца.

Евентуалне неусаглашености у погледу количине, неисправности, оштећења и других недостатака по записницима о квалитативном и квантитативном пријему, наручилац ће решавати непосредно са добављачем.

Наручилац задржава право да, у току важења, преко акредитоване и овлашћене лабораторије врши квалитативну и квантитативну контролу испоручених оброка. 

Уколико резултати квалитативне и квантитативне контроле нису у складу са прописаним стандардима, трошкови контроле падају на терет добављача.
Уколико наручилац у току реализације овог уговора, 3 пута не прихвати испоруку оброка, односно врати оброке, наручилац може раскинути уговор, уз отказни рок од 8 дана и овлашћен  је да пун износ штете настале због неизвршених испорука наплати из средства финансијског обезбеђења, (менице), за добро извршење посла.

Члан 8.

Добављач се обавезује да испоручи понуђени број гратиса и то: 5 оброка, у односу на очекивани број од 80 ученика.

Добављач се обавезује да ће учествовати у кетеринг услугама на име школских прослава (Дан школе и Школска слава Свети Сава).

Члан 9.

Добављач се обавезује да у моменту потписивања уговора преда наручиоцу бланко сопствену меницу за добро извршење посла, која мора бити евидентирана у Регистру меница и овлашћења Народне банке Србије. Меница мора бити оверена печатом и потписана од стране лица овлашћеног за заступање, а уз исту мора бити достављено попуњено и оверено менично овлашћење – писмо, са клаузулом „без протеста“, са назначеним износом од 225.000,00 динара без ПДВ. Рок важења меничног овлашћења  је 30 дана дужи од уговореног рока за извршење набавке у целости, с тим да евентуални продужетак рока за извршење набавке има за последицу и продужење рока важења менице и меничног овлашћења, за исти број дана за који ће бити продужен рок за извршење набавке.
Уз меницу мора бити достављена копија картона депонованих потписа који је издат од стране пословне банке коју понуђач наводи у меничном овлашћењу – писму.

Наручилац ће уновчити меницу у случају да добављач не изврши уговорне обавезе, у свему у складу са уговором.

Наручилац се обавезује да три дана пре достављања менице на наплату о томе обавести добављача.

Наручилац ће одмах након извршења свих уговорних обавеза од стране добављача, добављачу вратити неискоришћену меницу и менично овлашћење.
Уколико током важења Уговора настану околности због којих се претходно достављени инструмент обезбеђења не може искористити, добављач се обавезује да на писани захтев наручиоца одмах достави нови инструмент обезбеђења у форми и садржини прихватљивој за наручиоца, са роком важења 30 дана дужим од дана истека рока за коначно извршење посла.

Члан 10.

Уговорне стране се ослобађају одговорности у случају дејства више силе: поплава, пожара, земљотреса, саобраћајне и природне катастрофе, аката међународних органа или организација и других догађаја, који се нису могли избећи или предвидети, а који у потпуности или делимично спречавају уговорне стране да изврше уговорне обавезе.

Уговорна страна која је погођена деловањем више силе обавезна је да обавести другу уговорну страну телеграмом, e-mail или факсом о настанку, врсти и трајању више силе уколико се њено трајање може предвидети, као и да предузме потребне активности ради ублажавања последица више силе.

За време трајања више силе, права и обавезе уговорних страна мирују и не примењују се санкције за неизвршење уговорних обавеза.
Уговорна страна код које није наступила виша сила има право на раскид овог уговора без обраћања суду кад о томе писаним путем (препорученим писмом, телеграмом, e-mail, факсом) обавести другу уговорну страну.

Уговорна страна код које није наступила виша сила има право на раскид овог уговора без обраћања суду кад о томе писаним путем (препорученим писмом, телеграмом, e-mail, факсом) обавести другу уговорну страну.

Члан 11.
Уговор ступа на снагу даном потписивања од стране овлашћених лица обе уговорне стране.

Уговор о јавној набавци закључује се за наставне дане школске 2017/2018 године, а најдуже до утрошка средстава из члана 2. став 4. овог уговора.
Члан 12.

Уговор се може раскинути споразумно, са отказним роком од 30 дана. Отказни рок тече од дана писменог споразума о раскиду уговора.

Свака од уговорних страна има право на раскид овог уговора, под условом да друга страна и по протеку рока од осам дана од дана пријема писмене опомене да не испуњава обавезе из овог уговора, не поступи по примедбама из исте опомене. 

У случају из претходног става, уговорна страна која је доставила опомену, писменим путем обавештава другу уговорну страну да су стекли услови за раскид овог уговора, услед чега сматра овај уговор раскинутим.
У случају једностраног раскида уговора, страна која је скривила раскид, дужна је да другој уговорној страни надокнади штету.
Члан 13.

Добављач је дужан да без одлагања, а најкасније у року од 5 дана од дана настанка промене у било којем од података у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, о насталој промени писмено обавести наручиоца и да је документује на прописан начин. 

Уговорне стране су обавезне да једна другу без одлагања обавесте о свим променама које могу утицати на реализацију овог уговора.
Члан 14.

Промене уговора важиће само уколико су сачињене у писменој форми, уз обострану сагласност уговорних страна, о чему ће бити сачињен анекс уговора.
Члан 15.
Уговорне стране су сагласне да ће се на међусобне односе који нису дефинисани уговором, примењивати одредбе Закона о облигационим односима. 

Члан 16.
Уговорне стране су сагласне да ће све евентуалне спорове који проистекну из уговора решавати споразумно.

У случају да настали спор није могуће решити споразумом, уговорне стране су сагласне да ће за њихово решавање бити надлежан Привредни суд у Београду.
Члан 17.

Овај уговор сачињен је у 4 истоветних примерака који имају снагу оригинала, од којих свака уговорна страна задржава по 2 примерка.

                за НАРУЧИОЦА




            за ДОБАВЉАЧА
_______________________________      
                      ___________________________
Биљана Лазаревски, директорка школе 

            Александар Арсић, директор
